
 

 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ ДИССЕРТАЦИОННОГО СОВЕТА 33.2.007.02,  

СОЗДАННОГО НА БАЗЕ ФЕДЕРАЛЬНОГО ГОСУДАРСТВЕННОГО 

БЮДЖЕТНОГО ОБРАЗОВАТЕЛЬНОГО УЧРЕЖДЕНИЯ ВЫСШЕГО 

ОБРАЗОВАНИЯ «ВОЛГОГРАДСКИЙ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ СОЦИАЛЬНО-

ПЕДАГОГИЧЕСКИЙ УНИВЕРСИТЕТ» МИНИСТЕРСТВА ПРОСВЕЩЕНИЯ 

РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ, ПО ДИССЕРТАЦИИ НА СОИСКАНИЕ 

УЧЕНОЙ СТЕПЕНИ КАНДИДАТА НАУК 

 

аттестационное дело № _____________ 

решение диссертационного совета от 23апреля 2025 г. № 14 

 

О присуждении Шулятевой Элеоноре Вадимовне, гражданину Российской 

Федерации, ученой степени кандидата филологических наук. 

Диссертация «Языковая политика в Испании: иерархическая структура и 

массмедийная репрезентация» по специальности 5.9.8. Теоретическая, 

прикладная и сравнительно-сопоставительная лингвистика принята к защите 

07 февраля 2025 г., протокол № 6, диссертационным советом 33.2.007.02, 

созданным на базе федерального государственного бюджетного 

образовательного учреждения высшего образования «Волгоградский 

государственный социально-педагогический университет» Министерства 

просвещения Российской Федерации, 400005, Волгоград, пр-кт им. В.И. Ленина, 

д. 27, приказ о создании диссертационного совета от 28.10.2022, протокол 

№ 1380/нк.  

Соискатель, Шулятева Элеонора Вадимовна, 1994 года рождения, в 

2020 г. окончила магистратуру ФГБОУ ВО «Волгоградский государственный 

социально-педагогический университет» (квалификация «Магистр» по 

направлению подготовки 44.04.01 «Педагогическое образование», 

магистерская программа «Языковое образование (иностранные языки)», в 

2024 г. – аспирантуру ФГБОУ ВО «Волгоградский государственный социально-

педагогический университет» по направлению подготовки 45.06.01 
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«Языкознание и литературоведение» (по специальности 10.02.19 – Теория 

языка). 

В настоящее время Э.В. Шулятева работает в должности старшего 

преподавателя кафедры романской филологии Института иностранных 

языков ФГБОУ ВО «Волгоградский государственный социально-

педагогический университет».  

Диссертация «Языковая политика в Испании: иерархическая структура 

и массмедийная репрезентация» выполнена на кафедре языкознания 

федерального государственного бюджетного образовательного учреждения 

высшего образования «Волгоградский государственный социально-

педагогический университет». 

Научный руководитель – доктор филологических наук, доцент Гулинов 

Дмитрий Юрьевич, федеральное государственное бюджетное образовательное 

учреждение высшего образования «Волгоградский государственный социально-

педагогический университет, кафедра романской филологии, заведующий 

кафедрой, профессор. 

Официальные оппоненты: 

Скачкова Ирина Ивановна, доктор филологических наук, доцент, 

профессор кафедры лингвистики и межкультурной коммуникации  

Волгоградского института управления – филиала Федерального 

государственного бюджетного образовательного учреждения высшего 

образования «Российская академия народного хозяйства и государственной 

службы при Президенте Российской Федерации»; 

Мельникова Ксения Александровна, кандидат филологических наук, 

старший преподаватель кафедры иностранных языков Федерального 

государственного бюджетного образовательного учреждения высшего 

образования «Ярославский государственный технический университет», 

дали положительные отзывы о диссертации. 

Ведущая организация – Федеральное государственное автономное 

образовательное учреждение высшего образования «Волгоградский 

государственный университет» (ВолГУ) – в своем положительном отзыве, 
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подписанном заведующим кафедрой теории и практики перевода, доктором 

филологических наук, профессором Митягиной Верой Александровной, 

указала, что актуальность диссертационной работы Э.В. Шулятевой 

несомненна, т.к. оно направлено на решение важной задачи современной 

лингвистики – выявление особенностей реализации современной языковой 

политики Испании в контексте современных социолингвистических и 

глобализационных процессов. Комплексного изучения всех процессов 

текущей языковой ситуации в Испании до настоящей работы не 

предпринималось. 

В качестве результатов, свидетельствующих о научной новизне и 

оригинальности проведенного Э.В. Шулятевой исследования и 

представляющих инновационные научно-методические решения для 

специальности 5.9.8. Теоретическая, прикладная и сравнительно-

сопоставительная лингвистика, в отзыве отмечается следующее: 

 предложена разноаспектная характеристика концепции языковой 

политики Испании, установлены особенности иерархической 

структуры языковой политики Испании, проведен глубокий анализ 

динамики языковой политики Испании; 

 дано исчерпывающее классифицирующее описание не только такого 

многомерного явления, как языковая политика, но и смежных 

социолингвистических категорий; 

 разработана массмедийная репрезентация языковой политики Испании 

с учетом дискурсивных характеристик как статусной, так и корпусной 

языковой политики; 

 степень релевантности данных, полученных в ходе исследования, 

апробирована в проведенном соискателем анкетировании испанских 

респондентов, и установлен факт игнорирования испанских 

эквивалентов и использования значительной доли англицизмов в 

повседневной речи. 
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В отзыве также отмечается теоретическая значимость работы, которая 

обосновывается следующим: 

 предложен научно обоснованный вариант современного подхода к 

исследованию языковой политики в сочетании с такими аспектами, как 

идентичность, региональная интеграция и языковое разнообразие;  

 уточнен характер взаимоотношений между государством как основным 

проводником языковой политики и обществом, влияющим на этот 

процесс со своей стороны; 

 определены специфические характеристики корпусной и статусной 

языковой политики Испании; 

 установлены и детально представлены на обширном эмпирическом 

материале особенности испанского медийного дискурса как главного 

механизма интеграции заимствований в испанском языке. 

Научная новизна, актуальность, самостоятельность диссертационного 

исследования, его теоретическая и практическая значимость соответствуют 

требованиям, предъявляемым к сочинениям подобного рода, представленным на 

соискание ученой степени кандидата филологических наук.  

Соискатель имеет 6 опубликованных работ по теме диссертации, из 

них 3 статьи опубликованы в рецензируемых научных изданиях, 

рекомендованных ВАК при Министерстве науки и высшего образования РФ. 

Наиболее значимые из них: 

1) Шулятева, Э. В. Англоязычные заимствования в контексте языковой 

политики Испании / Д. Ю. Гулинов, Э. В. Шулятева // Гуманитарные и 

социальные науки. – 2022. – № 4. – С. 34-38 (0,44 п.л., доля авторского 

участия 0,4 п.л.). 

2) Шулятева, Э. В. Процессы языковой глобализации в контексте 

современной языковой политики Испании / Э. В. Шулятева // 

Современные исследования социальных проблем. – 2023. – Т. 15. – № 3. 

– С. 97-107 (0,47 п.л.). 
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3) Шулятева, Э. В. Языковая политика современной Испании в фокусе 

общественного мнения / Э. В. Шулятева // Верхневолжский 

филологический вестник. – 2024. – № 2(37). – С. 228-235 (0,8 п.л.). 

Недостоверные сведения об опубликованных соискателем ученой 

степени работах в диссертации отсутствуют. 

 На диссертацию и автореферат поступило 5 отзывов: доктора 

филологических наук, профессора, профессора кафедры романских языков и 

лингводидактики ГАОУ ВО города Москвы «Московский городской 

педагогический университет» Ларисы Георгиевны Викуловой; доктора 

филологических наук, профессора, заведующего кафедрой романской 

филологии Института филологии ФГАОУ ВО «Южный федеральный 

университет» (г. Ростов-на-Дону) Кравцова Сергея Михайловича; доктора 

филологических наук, доцента, профессора кафедры французской филологии 

ФГБОУ ВО «Воронежский государственный университет» Натальи 

Александровны Фененко; кандидата филологических наук, доцента, 

заведующего кафедрой испанского языка и перевода переводческого 

факультета ФГБОУ ВО «Московский государственный лингвистический 

университет» Анны Александровны Альварес Солер; кандидата 

филологических наук, доцента кафедры русского языка как иностранного 

ФГБОУ ВО «Российский государственный аграрный университет им. К.А. 

Тимирязева» (г. Москва) Анны Андреевны Соловьевой. 

Все отзывы положительные. В них отмечается, что диссертационное 

исследование Э.В. Шулятевой представляет собой оригинальное, 

самостоятельное научное исследование, отличающееся новизной и 

характеризующееся обоснованностью научных выводов, обладающее 

теоретической и практической значимостью. 

Вместе с тем в отзывах содержатся следующие вопросы и замечания:  

1) На основании анализа языкового материала диссертант дает 

исторический обзор становления государственной политики в Испании. 

Выявлены ли критерии тоталитарности языковой политики периода 

правления Ф. Франко и как они проявляются в период его правления? 
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Наблюдался ли языковой пуризм в этот период? 2) Исследователем проведен 

интересный социолингвистический опрос респондентов относительно 

языковой политики Испании. А каково отношение испанских лингвистов к 

разным этапам языковой политики страны? (д-р фил. наук Л.Г. Викулова); 

3) Что понимает автор под термином «испанские языки» (с.13), объединяет ли 

этот термин языки, которые автор диссертации квалифицирует как 

«региональные» (галисийский, баскский, каталонский, валенсийский), и 

которые, с нашей точки зрения, корректнее было бы определить как «языки 

Испании»? 4) При описании процедуры социолингвистического опроса (с. 21) 

автор указывает количество участвующих в анкетировании респондентов, их 

процентное соотношение по возрастным и гендерным характеристикам, 

однако не уточняет ни их образовательный уровень, ни профессиональный 

статус. Считает ли автор диссертации, что данные параметры не являются 

релевантными для проводимого им исследования или они не принимались во 

внимание по каким-то другим причинам? (д-р фил. наук Н.А. Фененко). 

Выбор официальных оппонентов и ведущей организации обосновывается 

их широкой известностью своими достижениями в данной отрасли науки, 

наличием публикаций в соответствующей сфере исследования и способностью 

определить научную и практическую ценность диссертации. 

Диссертационный совет отмечает, что на основании выполненных 

соискателем исследований: 

 проанализирован феномен языковой политики и смежных 

социолингвистических категорий, как языковая ситуация и языковое 

планирование; 

 рассмотрено историческое развитие языковой политики Испании и ее 

современное состояние; 

 выявлена национально-культурная специфика реализации языковой 

политики в Испании; 

 определены типовые участники и способы реализации языковой 

политики Испании; 
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 установлены характеристики статусной и корпусной языковой 

политики Испании сквозь призму массмедийного дискурса. 

Теоретическая значимость работы определяется полученными 

результатами, которые:  

1) вносят вклад в развитие социолингвистики, в частности в исследование 

языковой политики в сочетании с ее такими аспектами, как 

идентичность, региональная интеграция и языковое разнообразие, 

углубляют понимание характера взаимоотношений между 

государством как основным проводником языковой политики и 

обществом, влияющим на этот процесс; 

2) обнаруживают специфические характеристики корпусной и статусной 

языковой политики Испании; 

3) выявляют особенности испанского медийного дискурса как главного 

механизма интеграции заимствований в испанском языке. 

Значение полученных соискателем результатов исследования для 

практики подтверждается тем, что:  

 определены перспективы практического использования положений 

исследования в учебном процессе, в частности при преподавании таких 

дисциплин, как «Лексикология», «Социолингвистика», 

«Межкультурная коммуникация», «Теория дискурса», а также в 

языковых курсах практики культуры речевого общения на испанском 

языке; 

 представлены возможности практического применения результатов 

диссертации в научно-исследовательской работе студентов вузов; 

 отобранный практический материал может быть использован для 

составления учебных пособий и актуализации учебных программ 

дисциплин лингвистического и филологического цикла. 

Достоверность полученных результатов обеспечивается: 
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 высокой степенью теоретической и практической изученности 

проблемы; 

 единством общенаучных и лингвистических методов исследования, 

адекватных объекту, цели, задачам и логике исследования; 

 значительным объёмом фактического материала, положенного в основу 

проведения комплексного анализа; 

 статистическим обоснованием полученных результатов. 

Личный вклад соискателя заключается в следующем:  

1) определена национально-культурная специфика языковой политики 

Испании в условиях глобализации; 

2) выделены исторические этапы языковой политики Испании и ее 

современное состояние; 

3) разработана модель языковой политики Испании, в основе которой 

лежат иерархические взаимоотношения между государством и 

обществом; 

4) установлены характеристики статусной и корпусной языковой 

политики Испании сквозь призму массмедийного дискурса; 

5) уточнена степень влияния языковой политики на массовое сознание 

испанцев на основе проведенного социолингвистического 

анкетирования. 

Диссертация охватывает основные вопросы поставленной научной 

проблемы и соответствует критерию внутреннего единства, что 

подтверждается последовательным планом и непротиворечивой 

методологической базой исследования. 

В ходе защиты были высказаны некоторые замечания и рекомендации, 

касающиеся: 1) использования некоторых социолингвистических терминов 

(«национальный язык», «официальный язык», «официальное использование 

языка», «стандартное разнообразие языка» и других); 2) критериев сбора 

фактического материала для исследования; 3) статуса региональных языков 

Испании.  
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